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See the notice on TED website

333237-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Tieliikennepalvelut – „Осъществяване на транспортна услуга за нуждите на 
Община „Тунджа” по обособени позиции
OJ S 93/2026 15/05/2026
Hankintailmoitus – kevennetty järjestely
Palvelut

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: ОБЩИНА ТУНДЖА
Sähköposti: contracts@tundzha.bg
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: „Осъществяване на транспортна услуга за нуждите на Община „Тунджа” 
по обособени позиции
Kuvaus: Наименование на поръчката: „Осъществяване на транспортна услуга за 
нуждите на Община „Тунджа” по обособени позиции, както следва: Обособена позиция 
№1: „Обществен превоз на пътници на територията на Република България и извън нея
“; Обособена позиция №2: „Специализиран превоз на деца от 2 до 6 години по утвърден 
маршрут на територията на Община „Тунджа”. Предмет на настоящата обществена 
поръчка е осъществяване на транспортна услуга за превоз на пътници на територията 
на Република България и извън нея, както и осигуряване на специализиран превоз на 
деца от 2 до 6 години, които посещават детските градини в селата Веселиново, Тенево 
и Кукорево. Прогнозния пробег в километри по обособени позиции е, както следва: За 
Обособена позиция №1: Обществен превоз на пътници на територията на Република 
България и извън нея е: - за територията на страната – 35 600 км.; - извън територията 
на страната – 5 100 км. За Обособена позиция №2: Специализиран превоз на деца от 2 
до 6 години по утвърден маршрут – 92 500 км. (370 км./ден, при прогнозен брой учебни 
дни - 250). Всички дейности, включени в предмета на обществената поръчка са 
подробно описани в Технически спецификации, неразделна част от документацията за 
участие. На основание чл.47, ал.4, предл. второ от ППЗОП, Възложителят допуска 
участникът да представи документите по чл.39, ал.2 от ППЗОП общо за всички 
обособени позиции, като в ЕЕДОП, Част II: Буква А: Информация за икономическия 
оператор, поле „Когато е приложимо, посочете съответната обособена позиция или 
позиции, за която(които) икономическият оператор желае да направи оферта:“, 
участникът следва да посочи номер и/или наименование на Обособената позиция за 
която желае да направи оферта.
Menettelyn tunniste: 76c8d97d-d098-4c1b-878b-c074f931f486
Sisäinen tunniste: 581364
Menettelyn tyyppi: Avoin
Menettelyn tärkeimmät piirteet: Наименование на поръчката: „Осъществяване на 
транспортна услуга за нуждите на Община „Тунджа” по обособени позиции, както 
следва: Обособена позиция №1: „Обществен превоз на пътници на територията на 
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Република България и извън нея“; Обособена позиция №2: „Специализиран превоз на 
деца от 2 до 6 години по утвърден маршрут на територията на Община „Тунджа”. 
Предмет на настоящата обществена поръчка е осъществяване на транспортна услуга за 
превоз на пътници на територията на Република България и извън нея, както и 
осигуряване на специализиран превоз на деца от 2 до 6 години, които посещават 
детските градини в селата Веселиново, Тенево и Кукорево. Прогнозния пробег в 
километри по обособени позиции е, както следва: За Обособена позиция №1: 
Обществен превоз на пътници на територията на Република България и извън нея е: - 
за територията на страната – 35 600 км.; - извън територията на страната – 5 100 км. За 
Обособена позиция №2: Специализиран превоз на деца от 2 до 6 години по утвърден 
маршрут – 92 500 км. (370 км./ден, при прогнозен брой учебни дни - 250). Всички 
дейности, включени в предмета на обществената поръчка са подробно описани в 
Технически спецификации, неразделна част от документацията за участие.

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 60100000 Tieliikennepalvelut

2.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Ямбол (BG343)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Мястото на изпълнение на обществената поръчка за Обсообена позиция №1 
е на територията на Република България и извън нея. Място на изпълнението на 
обществената поръчка по Обособена позиция №2 е по утвърдени от Възложителя 
маршрути, на територията на Община „Тунджа“.

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 121 055,00 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: Участник /У-к/ в процед. може да бъде всяко бълг. или чужд. ФЛ или ЮЛ или 
техни обедин.,както и всяко др. образув.,което има право да изпълнява в съотв. с предм. 
на поръчката стр-во,доставки или услуги съгл. законодателството на държ-та, в която то 
е установено.Свърз.лица по смисъла на §2,т.45 от ДР на ЗОП не могат да бъдат самост. 
уч-ци в една и съща общ. поръчка.В процед. не може да участва уч-к, който не отговаря 
на поставените критерии за подбор, и за който са налице обстоят. по чл.54,ал.1 и чл.55,
ал.1,т.1 отЗОП.Възл. отстранява у-к за когото е налице някое от основ. за отстраняв.,
посоч.в чл.54,ал.1 и чл.55,ал.1,т.1отЗОП.Освен на основанията по чл.54 и чл.55, ал.1, т.
1 от ЗОП, възложителят отстранява: • Участник, който не отговаря на поставените 
критерии за подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението за 
обществена поръчка или в документацията. • Участник, който е представил оферта, 
която не отговаря на: - предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; - 
правила и изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото 
право, приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното 
екологично, социално и трудово право, които са изброени в приложение № 10 от ЗОП; • 
Участник, който не е представил в срок обосновка по чл.72, ал.1 от ЗОП или чиято 
оферта не е приета съгласно чл.72, ал.3-5 от ЗОП; • Участник, който е предложил цена 
по-висока от обявената прогнозна стойност за съответната обособена позиция, от 
Възложителя; • Участници, които са свързани лица по смисъла на параграф 2, т.45 от 
допълнителните разпоредби на ЗОП; • Лице, което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 
или 10 от ЗОП; • На основание чл.3, т.8 ЗИФОДРЮПДРС когато за участник, са налице 
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обстоятелствата по чл.3, т.8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици, освен когато не са 
налице условията по чл.4 от ЗИФОДРЮПДРС; • Участник, за който са налице 
основанията по чл. 113 от Закона за Сметната палата (Изм. и доп., ДВ, бр. 16 от 
10.02.2026 г.). • На основание чл.83а, ал.5, т.1 от ЗАНН участник, спрямо който с влязъл 
в сила съдебен акт е наложена временна забрана за участие в процедури за възлагане 
на обществени поръчки и срокът по ал.6 на същия член не е изтекъл. • Участник, подал 
заявление за участие или оферта, които не отговарят на условията за представяне, 
включително за форма, начин, срок и валидност вкл. участник, който не е декриптирал 
офертата си, в т.ч. съдържащото се в нея ценово предложение, в срока по чл.9л, ал 4 от 
ППЗОП, се отстранява от участие на основание чл.107, т.5 от ЗОП. • Когато в случаите 
по чл.56, ал.2 от ЗОП е преценил, че предприетите мерки не са достатъчни, за да се 
гарантира надеждността на кандидата или участника. У-к,за когото са налице осн. по чл.
54,ал.1 и чл.55,ал.1,т.1 от ЗОП,има право да представи д-ва,че е предприел мерки,които 
гарантират неговата надеждност, въпреки наличието на съотв.основание за отстраняв.
Възл. не поставя изискв. относно правната форма под която обедин.ще участва в 
процедурата. Когато участникът е обединение, което не е регистрирано като 
самостоятелно юридическо лице, се представя копие от документ за създаване на 
обединението, съответно анекс (когато е приложимо), съдържащ следната информация 
във връзка с конкретната обществена поръчка: правата и задълженията на участниците 
в обединението; дейностите, които ще изпълнява всеки член на обединението; 
уговаряне на солидарна отговорност между участниците в обединението;определяне на 
партньор, който да представлява обединението за целите на настоящата обществена 
поръчка.* Подписите на страните в документът следва да са нотариално заверени.В 
случай че обединението е регистрирано по БУЛСТАТ преди датата на подаване на 
офертата за настоящата обществена поръчка, се посочва БУЛСТАТ и/или друга 
идентифицираща информация в съответствие със законодателството на държавата, в 
която участникът е установен, както и адрес, включително електронен, за 
кореспонденция при провеждането на процедурата. В случай, че обединението не е 
регистрирано по БУЛСТАТ, при възлагане изпълнението на дейностите, предмет на 
настоящата обществена поръчка, участникът следва да извърши регистрацията по 
БУЛСТАТ, след уведомяването му за извършеното класиране и преди подписване на 
договора за възлагане на поръчката.Максимално допустимата предложена ст-ст за 
съответната обособена позиция е до размера на посочената прогнозна ст-ст за 
съответната обособена позиция. Предложената от участниците крайна цена за изпълн. 
на съответната обособена позиция не може да надхвърля посочената от Възложителя 
максимално допустима прогнозна ст-ст. В случай,че ценовото предложение за 
съответната обособена позиция надхвърля максимално допустимата ст-ст, участникът 
ще бъде отстранен от процедурата.При несъотв. м/у предложените единична и обща 
цена,валидна ще бъде единичната цена на офертата. В случай,че бъде открито такова 
несъотв.,общата цена се превежда от комисията по чл.103, ал.1 от ЗОП в съответствие 
с единичната цена на офертата.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU
чл.18, ал.1, т.1 от ЗОП

2.1.5.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Osien enimmäismäärä, joiden osalta yksi tarjoaja voi jättää tarjouksia: 2
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Tarjoajan on tarjottava kaikkiin osiin
Sopimusehdot: 
Osien enimmäismäärä, joista voidaan tehdä sopimus yhden tarjoajan kanssa: 2

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
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Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Konkurssi: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksukyvyttömyys: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Järjestelyt velkojien kanssa: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Liiketoiminta on keskeytetty: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: „Обществен превоз на пътници на територията на Република България 
и извън нея“
Kuvaus: Предмет на Обособена позиция №1 от настоящата обществена поръчка е 
осъществяване на транспортна услуга за превоз на пътници на територията на 
Република България и извън нея. Транспортната услуга се изпълнява с лицензиран 
автобус със сключени валидни застраховки „Гражданска отговорност” и застраховка 
„Злополука на пътниците”, платени такси, скоростоограничител и тахограф, заверена 
пътна книжка на автобуса, преминат предпътен медицински преглед на водача/те, 
включващ общото му/им здравословно състояние и предпътен технически преглед на 
автобуса преди излизане от гараж, както и извършен периодичен преглед за техническа 
изправност на автобусите на основание чл.147, ал.3, т.2 от Закона за движение по 
пътищата. Превозите се осъществяват с чист автобус, отоплен през зимния период, 
оборудван с климатик през летния период, като по време на пътуването, не се допуска 
качването на външни лица. При техническа повреда на автобуса по време на 
пътуването и невъзможност за нейното отстраняване, услугата следва да се извърши с 
друг автобус, като за това не се дължи допълнително заплащане извън договореното. 
Прогнозния пробег в километри за Обособена позиция №1 е: - за територията на 
страната – 35 600 км.; - извън територията на страната – 5 100 км.; Изпълнението на 
обществената поръчка за обособената позиция е на територията на Република 
България и извън нея съгласно възлагателни писма. Технически изисквания за 
изпълнение на транспортната услуга за Обособена позиция № 1: „Обществен превоз на 
пътници на територията на Република България и извън нея“. За изпълнение на 
транспортната услуга по Обособена позиция №1, участникът следва да разполага с
/използва транспортни средства, както следва: - 1 /едно/ транспортно средство от 
категория М2 и/или М3 с до 22 /двадесет и две/ места /седящи/ без мястото на водача; - 
1 /едно/ транспортно средство от категория М2 и/или М3 между 22 /двадесет и две/ и 50 
/петдесет/ места /седящи/ без мястото на водача; - 1 /едно/ транспортно средство от 
категория М2 и/или М3 с над 50 /петдесет/ места /седящи/ без мястото на водача. Всеки 
превоз се предхожда от Възлагателно писмо, в което се определя маршрута, неговата 
дължина в километри, периода от време, за който ще се извърши и броя на пътниците. 
Превозните средства следва да са снабдени с микрофон за екскурзовод. Всички 
разходи свързани с пътни такси, местодомуването на автобуса в охраняем паркинг и 
всички други плащания са за сметка на Изпълнителя. Всеки превоз се предхожда от 
Възлагателно писмо, в което се определя маршрута, неговата дължина в километри, 
периода от време, за който ще се извърши и броя на пътниците. Превозните средства 
следва да са снабдени с микрофон за екскурзовод. Всички разходи свързани с пътни 
такси, местодомуването на автобуса в охраняем паркинг и всички други плащания са за 
сметка на Изпълнителя. Превоза на пътниците и техния личен багаж се извършва в 
определения срок, с уговореното превозно средство и по заявения маршрут, освен ако 
не се налага отклонение от маршрута с оглед запазване безопасността на пътниците. 
При превоза на пътници следва да се спазва българското и международно 
законодателство в областта на превоза на пътници.Всички дейности, включени в 
предмета на обществената поръчка са подробно описани в Технически спецификации, 
неразделна част от документацията за участие. Определеният за изпълнител участник 
обезпечава изпълнението на договора с гаранция, която е 5 на сто от стойността му за 
съответната обособена позиция и се предоставя в една от следните форми: парична 
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сума;банкова гаранция; застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава 
изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. Съгласно чл.111, ал. 7 от 
ЗОП участникът може да предостави гаранция под формата на застраховка, само когато 
гаранцията за изпълнение, е равна или по-малка от 255 645.94 евро. Условията и 
сроковете за задържане, усвояване и освобождаване на гаранцията за изпълнение се 
уреждат в д-ра за общест. поръчка. *На основание чл.47,ал.4 от ЗОП,органите от които 
може да се получи необх.инф-я са: НАП, МТСП; АЗ; ИА„Главна инсп.по труда; Държ.
агенция за осигурителен надзор; НЗОК и РЗОК; ИАОС; МОСВ; РИОСВ.
Sisäinen tunniste: 581380

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 60112000 Joukkoliikennepalvelut maanteitse

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Изпълнението на обществената поръчка по обособена позиция №1 е на 
територията на Република България и извън нея съгласно възлагателни писма.

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 12 Kuukaudet

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 35 280,00 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Tämä on toistuva hankinta
Kuvaus: Април 2027 г.
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintasopimuksen toteuttamiseen osoitetun henkilöstön nimet ja ammatillinen pätevyys on 
ilmoitettava: Ei tarpeen
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ympäristövaikutusten vähentäminen
Kuvaus: В съответствие с изискването на чл.47, ал.5 от ЗОП, Наредба № Н-21 от 19 
декември 2023 г. за изискванията към чистите превозни средства и Постановление № 
356 на МС от 29.12.2023 г. за определяне на възложителите, които са задължени да 
възлагат обществени поръчки при спазване на изискванията на чл.47, ал.5 от Закона за 
обществените поръчки, както и на дела на чистите превозни средства спрямо общия 
брой превозни средства, които са предмет на доставка или се използват за извършване 
на услуги по чл. 47, ал. 5 от Закона за обществените поръчки, Възложителят поставя 
изискване най-малко 1 /един/ от общия брой транспортни средства, използвани от 
участника за всяка от обособените позиции да отговаря на изискванията на НАРЕДБА 
№ Н-21 от 19 декември 2023 г. за изискванията към чистите превозни средства, 
издадена от министъра на транспорта и съобщенията на основание чл.47, ал.8 от ЗОП.
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Lähestymistapa ympäristövaikutusten vähentämiseen: Ilmastonmuutoksen hillintä, Ympäristön 
pilaantumisen ehkäiseminen ja vähentäminen
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: EU:n ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerit
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Kansalliset ympäristöä säästävien julkisten 
hankintojen kriteerit
Hankinta kuuluu Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2009/33/EY (puhtaita 
ajoneuvoja koskeva direktiivi) soveltamisalaan
Puhtaita ajoneuvoja koskevan direktiivin mukainen sopimustyyppi: Maanteiden 
henkilöliikennepalvelut

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevat esteettömyysvaatimukset on otettu huomioon

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Palvelusopimuksia varten tarvitaan lupa tai jäsenyys tietyssä järjestössä
Valintaperusteen kuvaus: участникът следва да притежава валиден лиценз за 
извършване на международен превоз на пътници – лиценз на Общността съгласно чл.6 
от Закона за автомобилните превози или еквивалент и да е вписан в съответния 
регистър (Валидни международни лицензи за превоз на пътници), воден от ИА 
„Автомобилна администрация”, а за чуждестранни лица – в аналогични регистри 
съгласно законодателството на държавата членка, в която са установени. *С оглед чл. 
60 от ЗОП, чуждестранните субекти могат да докажат регистрацията си в аналогични 
регистри съгласно законодателството на държавата членка, в която са установени или 
да разполагат с документ, доказващ правото им да извършват дейност, съответстваща 
на предмета на поръчката. За съответствието с критерия за подбор в хода на 
процедурата, участниците представят информация, която попълват в част IV „Критерии 
за подбор“, буква „А”, „Годност“ от Единния европейски документ за обществени поръчки 
(ЕЕДОП) с посочване № на Лиценза и издател или друга относима информация за 
чуждестранни лица. * На основание чл.67, ал.5 от ЗОП съответствието с критерия за 
подбор се доказва с представяне на валиден лиценз на Общността– заверено копие или 
аналогичен документ, даващ правото на участник-чуждестранно лице да извършва 
съответните дейности, включени в предмета на обществената поръчка съгласно 
законодателство на държавата, в която е установен. * На основание чл. 112, ал.1, т.2 от 
ЗОП, съответствието с критерия за подбор се доказва с представяне на валиден лиценз 
за извършване на превоз на пътници на територията на Република България и/или 
валиден лиценз на Общността– заверено копие. *В случай, че участникът, избран за 
изпълнител е чуждестранно лице, трябва да докаже, че има право да извършва 
възлаганите дейности на територията на Република България, че е извършил съответна 
регистрация, ако това е необходимо за изпълнение на поръчката във връзка с 
разпоредбата на чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП. При участие на обединения, които не са 
юридически лица, съответствието с критериите за подбор, свързани с професионална 
компетентност и опит за изпълнение на поръчката, както и тези за регистрация, 
представяне на сертификат или друго условие, необходимо за изпълнение на 
поръчката, съгласно изискванията на нормативен или административен акт, се доказва 
от съответните членове на обединението съобразно разпределението на участието им в 
изпълнението на дейностите, предвидено в договора за създаване на обединението. 
ЕЕДОП се подава от всеки от участниците, членовете на обединения, подизпълнители 
или трети лица.
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Kriteeri: Viitteet määriteltyihin palveluihin
Valintaperusteen kuvaus: Участникът да е изпълнил дейности с предмет и обем, 
идентични или сходни с тези за съответната обособена позиция от обществената 
поръчка за последните 3 (три) години, считано от датата на подаване на офертата. * 
Под дейности идентични или сходни с предмета и обема по Обособена позиция №1 
следва да се разбира „услуга, свързана с обществен превоз на пътници на територията 
на Република България и извън нея в обем минимум 17000 км. пробег на територията на 
страната и 2 500 км. извън нея”. При подаване на офертата, за съответствието с 
критерия за подбор, участниците представят информация като попълват част IV 
„Критерии за подбор“, буква В от ЕЕДОП, като предостави и информация за 
стойностите, датите и получателите на услугите идентични или сходни с предмета на 
поръчката, както и информация за изминат пробег в км. При условията на чл.67, ал.5 от 
ЗОП възложителят може да изиска документи, чрез които се доказва декларираната в 
ЕЕДОП информация – Списък на услугите идентични или сходни с предмета на 
поръчката – Образец №5 /приложим за Обособена позиция №1 и Обособена позиция 
№2/, изпълнени през последните 3 години, считано от датата на подаване на офертите 
с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват 
извършената услуга по смисъла на чл.64, ал.1, т.2 от ЗОП. При условията на чл.112, ал.
1, т.2 от ЗОП, преди сключване на договора, определения изпълнител представя 
документите по предходното изречение (ако не са били представени по реда на чл.67, 
ал.5 от ЗОП). * Документите се предоставят и за подизпълнителите и третите лица, ако 
има такива. При участие на обединения, които не са юридически лица, съответствието с 
критериите за подбор се доказва съгласно чл.59, ал.6 от ЗОП. Участниците могат да се 
използват капацитета на трети лица съгласно чл.65 от ЗОП. В случай, че участникът е 
посочил в офертата си, че ще ползва подизпълнители, за тях се прилага чл.66 от ЗОП.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: Показател „Чисти превозни средства“ – П1
Kuvaus: Показател „Чисти превозни средства“ – П1 с максимален брой точки - 20 т. 
Когато участникът предложи транспортно средство, което попада в обхвата на Наредба 
№ Н-21 от 19 декември 2023 г. за изискванията към чистите превозни средства и 
отговаря на определението за чисто превозно средство, дадено в §1 на Допълнителните 
разпоредби от посочената Наредба, може да представи доказателство/а за 
съответствие на превозното средство с условията на Наредбата. За чистите превозни 
средства, използващи алтернативни горива, доказателство е Свидетелство за 
регистрация ЧАСТ I, унифициран код (Р.3),а за пределните стойности на СО2/g/km/ 
същото свидетелство, но унифициран код (V.7). Доказването на съответствие с 
посочените изисквания може да се извърши и с други документи, от които се установява 
еднозначно спазване на изискването на Наредба № Н-21 от 19 декември 2023 г.В 
съответствие с изискването на чл. 47, ал. 5 от ЗОП, Наредба № Н-21 от 19 декември 
2023 г. за изискванията към чистите превозни средства и Постановление № 356 на МС 
от 29.12.2023 г. за определяне на възложителите, които са задължени да възлагат 
обществени поръчки при спазване на изискванията на чл. 47, ал. 5 от Закона за 
обществените поръчки, както и на дела на чистите превозни средства спрямо общия 
брой превозни средства, които са предмет на доставка или се използват за извършване 
на услуги по чл. 47, ал. 5 от Закона за обществените поръчки, Възложителят поставя 
изискване най-малко 1 /един/ от общия брой транспортни средства, използвани от 
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участника за всяка от обособените позиции да отговаря на изискванията на НАРЕДБА 
№ Н-21 от 19 декември 2023 г. за изискванията към чистите превозни средства, 
издадена от министъра на транспорта и съобщенията на основание чл. 47, ал. 8 от ЗОП. 
Ако участникът предложи най - малко едно транспортно средство, с което покрива 
изискването на Възложителя за чисти превозни средства и за същото е представено 
доказателство/а, от което/които да се установява съответствие с условията
/изискванията на Наредба № Н-21 от 19 декември 2023 г. за изискванията към чистите 
превозни средства на участника се присъждат 20 точки по този показател за 
съответната обособена позиция. Ако не е представено доказателство/а, от което/които 
да се установява съответствие на най-малко едно транспортно средство с условията на 
Наредба № Н-21 от 19 декември 2023 г. за изискванията към чистите превозни средства 
участникът не получава точки по този показател за съответната обособена позиция.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (pisteinä, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 20
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: „Показател“ Предложена обща цена за изпълнение на обществената поръчка по 
съответната обособена позиция“ – П2
Kuvaus: „Показател“ Предложена обща цена за изпълнение на обществената поръчка по 
съответната обособена позиция“ – П2 с максимален брой точки - 80 т. Оценките на 
офертите по показателя се изчисляват по следната формула: П2 = Ц min. /Цn x 80, 
където Цmin. – най-ниската, предложена от участник, обща цена за изпълнение на 
обществената поръчка по съответната обособена позиция. Цn – обща цена за 
изпълнение на обществената поръчка по обособената позиция, предложена от 
участника, чието предложение се оценява. * В ценовото предложение за всяка от 
обособените позиции всички цени следва да бъдат закръглени до втори знак след 
десетичната запетая. ** Комисията изчислява точките с точност до втория знак след 
десетичната запетая. Крайното класиране на допуснатите оферти се извършва в 
низходящ ред, на база получена комплексна оценка за всяка оферта. Офертата, 
получила най-голям брой точки по съответната обособена позиция, се класира на първо 
място.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (pisteinä, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 80

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/581364
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/581364
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaaditaan kehittynyt tai hyväksytty sähköinen allekirjoitus tai leima (sellaisena kuin se on 
määritelty asetuksessa (EU) N:o 910/2014)
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu

https://app.eop.bg/today/581364
https://app.eop.bg/today/581364
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Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 15/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 8 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 16/06/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Salassapitosopimus (NDA) vaaditaan: ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Välityselin: Комисия за защита на конкуренцията
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: На основание чл.197, ал.1, т. 1 от ЗОП жалба може 
да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП- срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в 
условията по обявената процедура.
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio: Национална агенция по приходите
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на околната среда и водите
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на труда и 
социалната политика
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: ОБЩИНА ТУНДЖА
Hankinta-asiakirjoja offline-tilassa tarjoava organisaatio: ОБЩИНА ТУНДЖА
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Комисия за 
защита на конкуренцията
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: ОБЩИНА ТУНДЖА
Tarjouksia käsittelevä organisaatio: ОБЩИНА ТУНДЖА

5.1.  Osa: LOT-0002
Ilmoituksen nimi: „Специализиран превоз на деца от 2 до 6 години по утвърден маршрут 
на територията на Община „Тунджа”
Kuvaus: Предмет на Обособена позиция №2 от настоящата обществена поръчка е 
осигуряване на специализиран превоз на деца от 2 до 6 години, които посещават 
детските градини в селата Веселиново, Тенево и Кукорево.Транспортната услуга се 
изпълнява с лицензиран автобус със сключени валидни застраховки „Гражданска 
отговорност” и застраховка „Злополука на пътниците”, платени такси, 
скоростоограничител и тахограф, заверена пътна книжка на автобуса, преминат 
предпътен медицински преглед на водача/те, включващ общото му/им здравословно 
състояние и предпътен технически преглед на автобуса преди излизане от гараж, както 
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и извършен периодичен преглед за техническа изправност на автобусите на основание 
чл.147, ал.3, т.2 от Закона за движение по пътищата. Превозите се осъществяват с чист 
автобус, отоплен през зимния период, оборудван с климатик през летния период, като 
по време на пътуването, не се допуска качването на външни лица.Превозвачът е 
длъжен да изпълнява услугата, предмет на обществената поръчка съобразно 
критериите за достъпност на хора с увреждания в съответствие с приложимата 
нормативна уредба При техническа повреда на автобуса по време на пътуването и 
невъзможност за нейното отстраняване, услугата следва да се извърши с друг автобус, 
като за това не се дължи допълнително заплащане извън договореното. Прогнозния 
пробег в километри за Обособена позиция №2: Специализиран превоз на деца от 2 до 6 
години по утвърден маршрут – 92 500 км. (370 км./ден, при прогнозен брой учебни дни - 
250). Изпълнението на обществената поръчка по обособената позиция е по утвърдени 
от Възложителя маршрути, на територията на Община „Тунджа“. Технически изисквания 
за изпълнение на транспортната услуга за Обособена позиция № 2: „Специализиран 
превоз на деца от 2 до 6 години по утвърден маршрут на територията на Община 
„Тунджа”. За изпълнение на транспортната услуга по Обособена позиция №2 участникът 
следва да разполага с/използва транспортни средства, регистрирани по чл.62а, ал.2 от 
Наредба №33 за обществен превоз на пътници и товари на територията на Република 
България, минимум както следва: - 2 /две/ транспортни средства с категория М2 и/или 
М3 до 22 /двадесет и две/ места /седящи/ без мястото на водача – за изпълнение на 
маршрут 2 и маршрут 3; - 1 /едно/ транспортно средство с категория М2 и/или М3 между 
22 /двадесет и две/ и 50 /петдесет/ места /седящи/ без мястото на водача - за 
изпълнение на маршрут 1. Транспортната услуга се възлага във връзка с превозване на 
децата, посещаващи детските градини в селата Веселиново, Тенево и Кукорево, чрез 
два курса на ден за учебните дни на детските градини по съответните утвърдени 
маршрути, както следва: Детска градина „ Дечка Сюлемезова“, с.Веселиново Маршрут 1 
Сутрин: - гр. Ямбол - с. Веселиново – с. Завой – с. Веселиново – с. Могила – с. Чарган - 
гр. Ямбол с начален час на тръгване 6:50 часа, час на пристигане в краен пункт не по-
късно от 08:00 часа. След обяд: - гр. Ямбол – с. Чарган – с. Могила – с. Веселиново – с. 
Завой – гр. Ямбол, с начален час на тръгване 16:45 часа в периода на зимно часово 
време и 17:00 часа в периода на лятно часово време. Детска градина „Кольо Тенев“, с.
Тенево Маршрут 2 Сутрин: - гр. Ямбол – с. Тенево - с. Робово - с. Сламино - с. 
Каравелово - с. Асеново – с. Симеоново - с. Тенево - гр. Ямбол, с начален час на 
тръгване 7:10 часа, час на пристигане в краен пункт не по-късно от 08:20 часа. След 
обяд: - гр. Ямбол - с. Тенево – с. Симеоново – с. Асеново – с. Каравелово – с. Сламино – 
с. Робово – гр. Ямбол, с начален час на тръгване 16:00 часа. в периода на зимно часово 
време и 16:45 часа в периода на лятно часово време. Детска градина „Щурче“, с.
Кукорево Маршрут 3 Сутрин: - гр. Ямбол - с. Козарево – с. Калчево – с. Победа – с. 
Челник- с. Победа - гр. Ямбол, с начален час на тръгване 7:30 часа, час на пристигане в 
краен пункт не по-късно от 8:10 часа. След обяд: - гр. Ямбол – с. Победа – с. Челник - с. 
Победа - с. Калчево – с. Козарево - гр. Ямбол, с начален час на тръгване 16:00 часа в 
периода на зимно часово време и 16:45 часа в периода на лятно часово време. 
Минималният прогнозен брой на превозваните деца по маршрут 1: с. Завой – с. 
Веселиново е 37, а по маршрута с. Могила – с. Чарган е 20. Минималният прогнозен 
брой на превозваните деца по маршрут 2: гр. Ямбол - с. Робово – с. Сламино – с. 
Каравелово – с. Симеоново - с. Асеново – с. Симеоново - с. Тенево е 11. Минималният 
прогнозен брой на превозваните деца по маршрут 3: с. Козарево - с. Калчево - с. Победа 
– с. Челник е 13 деца. При извършване на транспортната услуга през всеки учебен ден 
децата ще се придружават в двете посоки от определено със заповед на директорите на 
детските градини длъжностно лице/лица. Специализираният превоз се извършва в 
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определения срок по утвърден маршрут, освен ако не се налага отклонение от 
маршрута с оглед запазване безопасността на пътниците. Специализираният превоз на 
деца и ученици по утвърдени маршрутни разписания следва да се извършва с автобуси, 
които отговарят на изискванията за техническа изправност, посочени в наредбата по чл. 
147, ал. 1 от Закона за движение по пътищата и Наредба № Н32 от 16.12.2011 г. за 
периодичните прегледи за проверка на техническата изправност на пътните превозни 
средства. Специализирани превози на пътници се извършва само с превозни средства, 
на които е извършен предпътен преглед за проверка на техническата изправност 
съгласно чл. 62б от Наредба №33 от 03.11.1999г. за обществен превоз на пътници и 
товари на територията на Република България . Специализираните превози на деца и 
ученици съгласно чл. 23б, ал.2 и 3 от Закона за автомобилните превози във връзка с чл. 
62а, ал. 2 и 3 от Наредба №33 от 03.11.1999г. се извършват с автобуси, за които има 
издадено удостоверение за преминат допълнителен преглед за проверка на 
оборудването им. Удостоверението се издава от лицата по чл. 148, ал. 2 от Закона за 
движението по пътищата по реда на наредбата по чл. 147, ал. 1 от същия закон.
Sisäinen tunniste: 581387

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 60130000 Matkustajien erikoismaantiekuljetukset

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Ямбол (BG343)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Изпълнението на обществената поръчка по обособена позиция №2 е по 
утвърдени от Възложителя маршрути, на територията на Община „Тунджа“.

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 12 Kuukaudet

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 85 775,00 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Tämä on toistuva hankinta
Kuvaus: Април 2027г.
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintasopimuksen toteuttamiseen osoitetun henkilöstön nimet ja ammatillinen pätevyys on 
ilmoitettava: Ei tarpeen
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Lisätiedot: Определеният за изпълнител участник обезпечава изпълнението на договора 
с гаранция, която е 5 на сто от стойността му за съответната обособена позиция и се 
предоставя в една от следните форми: парична сума;банкова гаранция; застраховка, 
която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на 
отговорността на изпълнителя. Съгласно чл.111, ал. 7 от ЗОП участникът може да 
предостави гаранция под формата на застраховка, само когато гаранцията за 
изпълнение, е равна или по-малка от 255 645.94 евро. Условията и сроковете за 
задържане, усвояване и освобождаване на гаранцията за изпълнение се уреждат в д-ра 
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за общест. поръчка. *На основание чл.47,ал.4 от ЗОП,органите от които може да се 
получи необх.инф-я са: НАП, МТСП; АЗ; ИА„Главна инсп.по труда; Държ.агенция за 
осигурителен надзор; НЗОК и РЗОК; ИАОС; МОСВ; РИОСВ.

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ympäristövaikutusten vähentäminen
Kuvaus: В съответствие с изискването на чл.47, ал.5 от ЗОП, Наредба № Н-21 от 19 
декември 2023 г. за изискванията към чистите превозни средства и Постановление № 
356 на МС от 29.12.2023 г. за определяне на възложителите, които са задължени да 
възлагат обществени поръчки при спазване на изискванията на чл.47, ал.5 от Закона за 
обществените поръчки, както и на дела на чистите превозни средства спрямо общия 
брой превозни средства, които са предмет на доставка или се използват за извършване 
на услуги по чл. 47, ал. 5 от Закона за обществените поръчки, Възложителят поставя 
изискване най-малко 1 /един/ от общия брой транспортни средства, използвани от 
участника за всяка от обособените позиции да отговаря на изискванията на НАРЕДБА 
№ Н-21 от 19 декември 2023 г. за изискванията към чистите превозни средства, 
издадена от министъра на транспорта и съобщенията на основание чл.47, ал.8 от ЗОП.
Lähestymistapa ympäristövaikutusten vähentämiseen: Ilmastonmuutoksen hillintä, Ympäristön 
pilaantumisen ehkäiseminen ja vähentäminen
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: EU:n ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerit
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Kansalliset ympäristöä säästävien julkisten 
hankintojen kriteerit
Hankinta kuuluu Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2009/33/EY (puhtaita 
ajoneuvoja koskeva direktiivi) soveltamisalaan
Puhtaita ajoneuvoja koskevan direktiivin mukainen sopimustyyppi: Maanteiden 
henkilöliikennepalvelut

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevat esteettömyysvaatimukset on otettu huomioon

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Palvelusopimuksia varten tarvitaan lupa tai jäsenyys tietyssä järjestössä
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да притежава валиден лиценз за 
извършване на превоз на пътници на територията на Република България и/или 
валиден лиценз за извършване на международен превоз на пътници – лиценз на 
Общността съгласно чл.6 от Закона за автомобилните превози или еквивалент и да е 
вписан в съответния регистър (Валидни международни лицензи за превоз на пътници; 
Валидни вътрешни лицензи за превоз на пътници), воден от ИА „Автомобилна 
администрация”, а за чуждестранни лица – в аналогични регистри съгласно 
законодателството на държавата членка, в която са установени. *С оглед чл. 60 от ЗОП, 
чуждестранните субекти могат да докажат регистрацията си в аналогични регистри 
съгласно законодателството на държавата членка, в която са установени или да 
разполагат с документ, доказващ правото им да извършват дейност, съответстваща на 
предмета на поръчката. За съответствието с критерия за подбор в хода на процедурата, 
участниците представят информация, която попълват в част IV „Критерии за подбор“, 
буква „А”, „Годност“ от Единния европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП) с 
посочване № на Лиценза и издател или друга относима информация за чуждестранни 
лица. * На основание чл.67, ал.5 от ЗОП съответствието с критерия за подбор се 
доказва с представяне на валиден лиценз за извършване на превоз на пътници на 
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територията на Република България и/или валиден лиценз на Общността– заверено 
копие или аналогичен документ, даващ правото на участник-чуждестранно лице да 
извършва съответните дейности, включени в предмета на обществената поръчка 
съгласно законодателство на държавата, в която е установен. * На основание чл. 112, 
ал.1, т.2 от ЗОП, съответствието с критерия за подбор се доказва с представяне на 
валиден лиценз за извършване на превоз на пътници на територията на Република 
България и/или валиден лиценз на Общността– заверено копие. *В случай, че 
участникът, избран за изпълнител е чуждестранно лице, трябва да докаже, че има право 
да извършва възлаганите дейности на територията на Република България, че е 
извършил съответна регистрация, ако това е необходимо за изпълнение на поръчката 
във връзка с разпоредбата на чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП. При участие на обединения, 
които не са юридически лица, съответствието с критериите за подбор, свързани с 
професионална компетентност и опит за изпълнение на поръчката, както и тези за 
регистрация, представяне на сертификат или друго условие, необходимо за изпълнение 
на поръчката, съгласно изискванията на нормативен или административен акт, се 
доказва от съответните членове на обединението съобразно разпределението на 
участието им в изпълнението на дейностите, предвидено в договора за създаване на 
обединението. ЕЕДОП се подава от всеки от участниците, членовете на обединения, 
подизпълнители или трети лица.

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin palveluihin
Valintaperusteen kuvaus: Участникът да е изпълнил дейности с предмет и обем, 
идентични или сходни с тези за съответната обособена позиция от обществената 
поръчка за последните 3 (три) години, считано от датата на подаване на офертата. * 
Под дейности идентични или сходни с предмета и обема по Обособена позиция №2 
следва да се разбира „услуга, свързана със специализиран превоз на деца и/или 
ученици на територията на Република България в обем минимум 46 000 км. пробег на 
територията на страната”. При подаване на офертата, за съответствието с критерия за 
подбор, участниците представят информация като попълват част IV „Критерии за подбор
“, буква В от ЕЕДОП, като предостави и информация за стойностите, датите и 
получателите на услугите идентични или сходни с предмета на поръчката, както и 
информация за изминат пробег в км. При условията на чл.67, ал.5 от ЗОП възложителят 
може да изиска документи, чрез които се доказва декларираната в ЕЕДОП информация 
– Списък на услугите идентични или сходни с предмета на поръчката – Образец №5 
/приложим за Обособена позиция №1 и Обособена позиция №2/, изпълнени през 
последните 3 години, считано от датата на подаване на офертите с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършената 
услуга по смисъла на чл.64, ал.1, т.2 от ЗОП. При условията на чл.112, ал.1, т.2 от ЗОП, 
преди сключване на договора, определения изпълнител представя документите по 
предходното изречение (ако не са били представени по реда на чл.67, ал.5 от ЗОП). * 
Документите се предоставят и за подизпълнителите и третите лица, ако има такива. При 
участие на обединения, които не са юридически лица, съответствието с критериите за 
подбор се доказва съгласно чл.59, ал.6 от ЗОП. Участниците могат да се използват 
капацитета на трети лица съгласно чл.65 от ЗОП. В случай, че участникът е посочил в 
офертата си, че ще ползва подизпълнители, за тях се прилага чл.66 от ЗОП.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: Показател „Чисти превозни средства“ – П1
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Kuvaus: Показател „Чисти превозни средства“ – П1 с максимален брой точки - 20 т. 
Когато участникът предложи транспортно средство, което попада в обхвата на Наредба 
№ Н-21 от 19 декември 2023 г. за изискванията към чистите превозни средства и 
отговаря на определението за чисто превозно средство, дадено в §1 на Допълнителните 
разпоредби от посочената Наредба, може да представи доказателство/а за 
съответствие на превозното средство с условията на Наредбата. За чистите превозни 
средства, използващи алтернативни горива, доказателство е Свидетелство за 
регистрация ЧАСТ I, унифициран код (Р.3),а за пределните стойности на СО2/g/km/ 
същото свидетелство, но унифициран код (V.7). Доказването на съответствие с 
посочените изисквания може да се извърши и с други документи, от които се установява 
еднозначно спазване на изискването на Наредба № Н-21 от 19 декември 2023 г.В 
съответствие с изискването на чл. 47, ал. 5 от ЗОП, Наредба № Н-21 от 19 декември 
2023 г. за изискванията към чистите превозни средства и Постановление № 356 на МС 
от 29.12.2023 г. за определяне на възложителите, които са задължени да възлагат 
обществени поръчки при спазване на изискванията на чл. 47, ал. 5 от Закона за 
обществените поръчки, както и на дела на чистите превозни средства спрямо общия 
брой превозни средства, които са предмет на доставка или се използват за извършване 
на услуги по чл. 47, ал. 5 от Закона за обществените поръчки, Възложителят поставя 
изискване най-малко 1 /един/ от общия брой транспортни средства, използвани от 
участника за всяка от обособените позиции да отговаря на изискванията на НАРЕДБА 
№ Н-21 от 19 декември 2023 г. за изискванията към чистите превозни средства, 
издадена от министъра на транспорта и съобщенията на основание чл. 47, ал. 8 от ЗОП. 
Ако участникът предложи най - малко едно транспортно средство, с което покрива 
изискването на Възложителя за чисти превозни средства и за същото е представено 
доказателство/а, от което/които да се установява съответствие с условията
/изискванията на Наредба № Н-21 от 19 декември 2023 г. за изискванията към чистите 
превозни средства на участника се присъждат 20 точки по този показателза съответната 
обособена позиция. Ако не е представено доказателство/а, от което/които да се 
установява съответствие на най-малко едно транспортно средство с условията на 
Наредба № Н-21 от 19 декември 2023 г. за изискванията към чистите превозни средства 
участникът не получава точки по този показател за съответната обособена позиция.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (pisteinä, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 20
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: „Показател“ Предложена обща цена за изпълнение на обществената поръчка по 
съответната обособена позиция“– П2
Kuvaus: „Показател“ Предложена обща цена за изпълнение на обществената поръчка по 
съответната обособена позиция“– П2 с максимален брой точки - 80 т. Оценките на 
офертите по показателя се изчисляват по следната формула: П2 = Ц min. /Цn x 80, 
където Цmin. – най-ниската, предложена от участник, обща цена за изпълнение на 
обществената поръчка по съответната обособена позиция. Цn – обща цена за 
изпълнение на обществената поръчка по обособената позиция, предложена от 
участника, чието предложение се оценява. * В ценовото предложение за всяка от 
обособените позиции всички цени следва да бъдат закръглени до втори знак след 
десетичната запетая. ** Комисията изчислява точките с точност до втория знак след 
десетичната запетая. Крайното класиране на допуснатите оферти се извършва в 
низходящ ред, на база получена комплексна оценка за всяка оферта. Офертата, 
получила най-голям брой точки по съответната обособена позиция, се класира на първо 
място.
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Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (pisteinä, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 80

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/581364
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/581364
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaaditaan kehittynyt tai hyväksytty sähköinen allekirjoitus tai leima (sellaisena kuin se on 
määritelty asetuksessa (EU) N:o 910/2014)
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 15/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 8 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 16/06/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Salassapitosopimus (NDA) vaaditaan: ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Välityselin: Комисия за защита на конкуренцията
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: На основание чл.197, ал.1, т. 1 от ЗОП жалба може 
да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП- срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в 
условията по обявената процедура.
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio: Национална агенция по приходите
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на околната среда и водите
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на труда и 
социалната политика

https://app.eop.bg/today/581364
https://app.eop.bg/today/581364
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Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: ОБЩИНА ТУНДЖА
Hankinta-asiakirjoja offline-tilassa tarjoava organisaatio: ОБЩИНА ТУНДЖА
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Комисия за 
защита на конкуренцията
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: ОБЩИНА ТУНДЖА
Tarjouksia käsittelevä organisaatio: ОБЩИНА ТУНДЖА

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: ОБЩИНА ТУНДЖА
Rekisterinumero: 000970457
Postiosoite: пл. "Освобождение"№1
Postitoimipaikka: гр.Ямбол
Postinumero: 8600
Maaryhmittely (NUTS): Ямбол (BG343)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Златина Петрова Юзбашиева
Sähköposti: contracts@tundzha.bg
Puhelin: +359 884737390
Internetosoite: https://tundzha.bg
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/1116
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio
Hankinta-asiakirjoja offline-tilassa tarjoava organisaatio
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio
Tarjouksia käsittelevä organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio
Välityselin

8.1.  ORG-0003
Virallinen nimi: Национална агенция по приходите
Rekisterinumero: 131063188

mailto:contracts@tundzha.bg
https://tundzha.bg
https://app.eop.bg/buyer/1116
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: infocenter@nra.bg
Puhelin: 0700 18 700
Internetosoite: http://www.nap.bg
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0004
Virallinen nimi: Министерство на околната среда и водите
Rekisterinumero: 000697371
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: edno_gishe@moew.government.bg
Puhelin: 02 940 60 00
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0005
Virallinen nimi: Министерство на труда и социалната политика
Rekisterinumero: 000695395
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: e-uslugi@mlsp.government.bg
Puhelin: 02 8119 443
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: ca6d5893-ccc8-4834-80d1-1494bc2cae14  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus – kevennetty järjestely
Ilmoituksen alatyyppi: 20
Ilmoituksen lähetyspäivä: 12/05/2026 17:25:26 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 333237-2026
EUVL S -lehden numero: 93/2026
Julkaisupäivä: 15/05/2026

mailto:infocenter@nra.bg
http://www.nap.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
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